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GOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

DEPARTEMENT VAN LANDBOU

No. R. 1475 17 October 2003

FERTILIZERS, FARM FEEDS, AGRICULTURAL REMEDIES AND
STOCK REMEDIES ACT, 1947 (ACT No. 36 OF 1947)

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRATION OF FERTILIZERS, FARM FEEDS,
AGRICULTURAL REMEDIES, STOCK REMEDIES, STERILISING PLANTS AND PEST CONTROL
: OPERATORS, APPEALS AND IMPORTS: AMENDMENT

The Minister of Agriculture, acting under section 23 of the Fertilizers, Farm Feeds, Agricultural Remedies
and Stock Remedies Act, 1947 (Act No. 36 of 1947), has made the regulations set out in the Schedule.

SCHEDULE
Definitions

1 In this Schedule “the Regulations” means the regulations published by Government Notice No.
R.1449 of 1 July 1983, as amended by Govemment Notices Nos. R.96 of 20 January 1984,
R.2055 of 14 September 1984, R.1053 of 3 June 1988, R.1242 of 9 June 1990, R.1409 of 6
August 1993, R.1592 of 30 September 1996, R.1017 of 14 August 1998, R.216 of 10 March 2000,
R.964 of 5 October 2001 and R.1096 of 30 August 2002.

Substitution of Table 1 of the Regulations
2, The Regulations are hereby amended by the substitution for Table 1 of the table in the Annexure
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ANNEXURE
TABLE 1
“FEES PAYABLE
PURPOSE AMOUNT PAYABLE
PER APPLICATION
Application for the registration of-
(a) a fertilizer, farm feed or sterilizing plant R850
(b) an agricultural remedy or a stock remedy R1 850
(c) a pest control operator R420
Application for the renewal of the registration of -
(a) a fertilizer, farm feed or sterilizing plant R500
(b) an agricultural remedy or a stock remedy R950
(c) a pest control operator R280
Payment in addition to that specified in paragraph B, in the case of a late
application for the renewal of the registration of -
(a) a fertilizer, farm feed or sterilizing plant R390
(b) an agricultural remedy or a stock remedy R700
(c) a pest control operator R130
An appeal in terms of section 6 of the Act R3000
Payment for information and documentation:
(a) Application form and instructions R45,00 per package
(b) Certificate of free sale R15,00 per certificate
(c) Import permit R10,00 per permit

(d) Documents from own product files as requested by registration
holders

R45,00 per request plus 50c
per page
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No. R. 1475 17 Oktober 2003

WET OP MISSTOWWE, VEEVOEDSEL, LANDBOUMIDDELS EN VEEMIDDELS, 1947
(WET No. 36 VAN 1947)

REGULASIES BETREFFENDE DIE REGISTRASIE VAN MISSTOWWE, VEEVOEDSEL,
LANDBOUMIDDELS, VEEMIDDELS, STERILISERINGSINSTALLASIES EN
PLAAGBEHEEROPERATEURS, APP&LLE EN INVOERE: WYSIGING

Die Minister van Landbou, handelende kragtens artikel 23 van die Wet op Misstowwe, Veevoedsel,
Landboumiddels en Veemiddels, 1947 (Wet No. 36 van 1947), het die regulasies in die Bylae uiteengesit,

uitgevaardig.
BYLAE
Woordomskrywing
1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die regulasies gepubliseer by Goewerments-

kennisgewing No. R.1449 van 1 Julie 1983, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing Nos.
R.96 van 20 Januarie 1984, R.2055 van 14 September 1984, R.1053 van 3 Junie 1988, R.1242
van 9 Junie 1990, R.1409 van 6 Augustus 1993, R.1592 van 30 September 1996, R.1017 van 14
Augustus 1998, R.216 van 10 Maart 2000, R. 964 van 5 Oktober 2001 en R. 1096 van 30
Augustus 2002.

Vervanging vanTabel 1 van die Regulasies
2. Die Regulasies word hierby gewysig deur Tabel 1 met die volgende tabel te vervang:
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AANHANGSEL
TABEL 1
GELDE BETAALBAAR
DOEL BEDRAG BETAALBAAR
PER AANSOEK
A Aansoek om die registrasie van -
(a) ‘n misstof, veevoedsel of steriliseringsinstallasie R950
(b) ‘n landboumiddel of veemiddel R1 950
(e) ‘n plaagbeheeroperateur R420
B. Aansoek om hemuwing van die registrasie van-
(a) ‘n misstof, veevoedsel of steriliseringsinstallasie R500
(b) ‘n landboumiddel of veemiddel R950
(c) ‘n plaagbeheeroperateur R290
C. Betaling bykomend tot die in paragraaf B vermeld, in die geval van ‘n laat
aansoek om die hernuwing van die registrasie van -
(a) ‘n misstof, veevoedsel of steriliseringsinstallasie R380
(b) ‘n landboumiddel of veemiddel R700
(c) 'n plaagbeheeroperateur R130
D. ‘n Appél ingevolge artikel 6 van die Wet R3000
E. Betaling vir inligting en dokumentasie:
(a) Aansoekvorm en opdragte R45,00 per pakket
(b) Sertifikaat van vrylike verkope R15,00 per sertifikaat
(c) Invoerpermit R10,00 per permit
(d) Dokumente van eie produkiéers soos aangevra deur ( R45,00 per versoek plus 50c
registrasiehouers per bladsy
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No.

DEPARTMENT OF LABOUR
DEPARTEMENT VAN ARBEID

1476 17 October 2003

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

CORRECTION NOTICE

BARGAINING COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUFACTURING
INDUSTRY, KWAZULU-NATAL: EXTENSION OF MAIN AMENDING
COLLECTIVE AGREEMENT TO NON-PARTIES

The following corrections to Government Notice No. R. 1321 appearing in Government
Gazette No. 25473 of 26 September 2003, is hereby published for general information:

Per hour Per week
1. | p.69-(V)2)() should read 14,67 645,53
2. [ p.70-(V)2)(k) | should read 14,67 645,53
3. [p.70-(M)Q)D) should read 14,67 645,53
4. | p.70-(VD(4)(c) | should read 15,33 674,50
5. | p.70 — (VI)(4)(i) | should read 14,81 651,55
6. | p.70—(VD)4)(§) | should read 14,81 651,55
7. | p.70 — (VI)(4)(m) | should read 14,67 645,53
8. | p.70—(VI)4)(n) | should read 14,67 645,53
9. | p.70 —(VI)(4)(0o) | should read 14,67 645,53
10. | p.70 = (VD)(4)(p) | should read 14,67 645,53
11. [ p.70 - (VI)(4)(q) | should read 14,67 645,53
12. | p.72 — (XI)(2)(g) | should read 14,81 651,55
13. | p.72 — (XI)(2)(h) | should read 14,81 651,55
14. [ p.72 = (XD)(2)(i)) | should read 14,81 651,55
15. | p.72 — (XI)(2)(j) | should read 14,81 651,55
16. | p.72 — (XI)(2)(k) | should read 14,81 651,55
17. | p.72 — (XI)(2)(1) | should read 14,81 651,55
18. | p.72 — (XI)(2)(m) | should read 14,81 651,55
19. | p.72 - (XI)(2)(n) | should read 14,81 651,55
20. | p.72 = (XI)(2)(0) | should read 14,81 651,55
21. | p.72 — (XI)(2)(ab) | should read 14,67 645,53
22. | p.72 — (XI)(2)(ac) | should read 14,67 645,53
23. | p.73 = (XID(2)(b) | should read 14,67 645,53
24. | p.74 — (XIV)(8) | should read 14,67 645,53
25 P.75 — (XIX)(2) delete 16,91 and 743,92 where it appears in succession.
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No. R. 1500 17 October 2003

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE ELECTRICAL INDUSTRY OF SOUTH
AFRICA: EXTENSION OF AMENDMENT OF SICK BENEFIT AND MEDICAL AID FUNDS
COLLECTIVE AGREEMENT FOR REGIONS A AND B TO NON-PARTIES

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister of Labour, hereby in terms of
section 32(2) of the Labour Relations Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in
the schedule hereto, which was concluded in the National Bargaining Council for the Electrical
Industry of South Africa and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on
the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in
that Industry, with effect from 17 October 2003 and for the period ending 31 December 2006.

M M S MDLADLANA
MINISTER OF LABOUR
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No. R. 1500 17 Oktober 2003
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID VAN
SUID-AFRIKA: UITBREIDING VAN WYSIGING VAN SIEKTEVOORDELE- EN MEDIESE
HULPFONDS KOLLEKTIEWE OOREENKOMS NA NIE - PARTYE

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, verklaar hierby
kragtens artikel 32(2) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die kollektiewe ooreenkoms wat in
die Engelse Bylae hiervan verskyn, en wat in die Nasionale Bedingingsraad vir die Elektrotegniese
Nywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is
op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend vir die ander werkgewers en werknemers in
daardie Nywerheid, met ingang van 17 Oktober 2003 en vir die tydperk wat op 31 Desember 2006

eindig.

MM S MDLADLANA
MINISTER VAN ARBEID
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SCHEDULE

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE ELECTRICAL INDUSTRY OF

SOUTH AFRICA

SICK BENEFIT AND MEDICAL AID FUNDS COLLECTIVE AGREEMENT FOR
REGIONS A AND B.

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, made and entered
into by and between the

Electrical Contractors' Association (South Africa),
(hereinafter referred to as the "employers” or the "employers’ organisation"), of
the one part, and the
South African Equity Workers' Association,

and the

Metal and Electrical Workers' Union of South Africa,

(hereinafter referred to as the "employees” or the "trade unions"), of the other
part, being the parties to the National Bargaining Council for the Electrical
Industry of South Africa (Regions A and B) to amend the Collective Agreement
for Regions A and B published under Government Notice No. R. 925 of 12 July
2002.
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AREA AND SCOPE OF APPLICATION

(1)  The terms of this Agreement shall be observed by-

(a) all employers and employees in the Electrical Industry who are

members of the employers organisation and trade unions,

respectively; and

(b) who are engaged or employed in the Industry in the following

areas:

(i)

(iv)

0]

(i)

The Province of the Transvaal and the Magisterial Districts
of Sasolburg and Bloemfontein as they existed at 19 June

1985;

the Magisterial Districts of Barkly West, Gordonia,
Hartswater, Kuruman and Postmasburg as they existed at

18 October 1989;

the Province of the Free State (excluding the Magisterial
Districts of Sasolburg and Bloemfontein), as it existed at 19

June 1985;

the Magisterial Districts of Aberdeen, Adelaide, Albert, Aliwal
North, Barkly East, Bedford, Britstown, Camarvon, Cathcart,
Colesberg, Cradock, De Aar, Elliot, Fort Beaufort,

Fraserburg, Graaff-Reinet, Hankey, Hanover, Hofmeyr,
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(v)

(vi)

Indwe, Jansenville, King William's Town, Kirkwood, Komga,
Lady Grey, Maclear, Middelburg (Eastem Cape), Molteno,
Murraysburg, Noupoort, Pearston, Philipstown, Prince
Albert, Richmond (Northern Cape), Somerset East,
Sterkstroom,  Steynsburg,  Steytlerville,  Stutterheim,
Tarkastad, Venterstad, Victoria West, Williston, Willowmore

and Wodehouse, as they existed at 13 April 1995;

the Magisterial Districts of Albany, Alexandria, Bathurst,
Beaufort West, Calitzdorp, George, Humansdorp,
Joubertina, Knysna, Ladismith, Mossel Bay, Oudtshoom,
Port Elizabeth, Queenstown, Riversdale, Uitenhage and
Uniondale, as they existed at 24 November 1995;

the Magisterial District of East London.

(2) Notwithstanding the provisions of sub-clause (1), the terms of this

Agreement shall -

@

(b)

apply to employees engaged by employers in the categories

specified in clauses 8 and 18 of this Agreement as it may be

amended from time to time; and

not apply to any employee who at the date of coming into operation

of this Agreement is, or thereafter becomes, a participant in or a
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@)

)

member of any other fund providing benefits, which fund was in
existence on the said date and in which the employer of that
employee was on the said date a participant, or to the
employer of that employee during such period only as such other
fund continues to operate and both employer and employee
participate therein, if in the opinion of the Council the benefits of
such other fund are, on the whole, not less favourable than the
benefits provided by this Fund: and which in respect of the
pension/provident funds, provides solely for payment of benefits on
death in which case such fund shall not be deemed to be a pension

or provident fund for the purposes of this Agreement.

In the event of the expiry of the Main Agreement by the effluxion of time
or cessation for any otr}er cause during the currency of this
agreement the classes of work and minimum rates of pay prescribed in
the said main agreement shall be deemed to be the classes of work and

minimum rates of pay for purposes of this Agreement.

The provisions of clauses 1(1)(a) and 2 of this Agreement shall not apply
to employers and employees who are not members of the employers’

organisation and trade unions, who entered into this Agreement.
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PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT
This Agreement shall come into operation on a date to be fixed by the
Minister of Labour in terms of section 32 of the Labour Relations Act,

1995, and shall remain in force until 31 December 2006.

CLAUSE 3: DEFINITIONS

Insert the following the new definitions after “Region A™

““Region A1’ means the Magisterial District of Bloemfontein in the

Province of the Free State”

‘Region A2’ means the Magisterial district of Port Elizabeth in the

Province of the Eastern Cape;”.

CLAUSE 10: BENEFITS

Add the following new sub-clause after sub-clause (1 )(@)(X) :

“&x) unless a claim is submitted to the offices of the Council within six
months from the first day of incapacity : Provided that claims which
arose prior to the publication of this sub-clause shall also be
afforded six months for submission from date of publication

hereof.”.

CLAUSE 16: PENSION/PROVIDENT FUND

Delete this clause in its entirety.

CLAUSE 17: MEMBERSHIP
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10.

1.

12.

13.

Delete this clause in its entirety.

CLAUSE 18: CONTRIBUTIONS

Delete this clause in its entirety.

CLAUSE 19: BENEFITS

Delete this clause in its entirety.

CLAUSE 20: ADMINISTRATION

Delete this clause in its entirety.

CLAUSE 21: MEDICAL AID FUND
(1) Renumber the existing clause 21 to read clause16.

(2) Add “(Regions A, A1,A2 and B)” after the word “Fund” in the heading.

CLAUSE 22: OBJECTS
Renumber the existing clause 22 to read 17.
CLAUSE 23: MEMBERSHIP

Renumber the existing clause 23 to read18.

CLAUSE 24: CONTRIBUTIONS

Renumber the existing clause from 24 to read clause 19.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

In sub-clause (1) for the words “stipulated in Annexure ‘A’ of this
Agreement” substitute the words “prescribed by the Medical Fund from

time to time”

CLAUSE 25: BENEFITS

Renumber the existing clause 25 to read 20.

CLAUSE 26: ADMINISTRATION

Renumber the existing clause 26 to read 21.

CLAUSE 27: EXEMPTIONS

Renumber the existing clause 27 to read 22.

CLAUSE 28: INTERPRETATION, APPLICATION OR ENFORCEMENT

Renumber the existing clause 28 to read 23.

CLAUSE 29: CONCILIATION

Renumber the existing clause 29 to read 24.

CLAUSE 25: PENALTIES
Add the following new clause 25:
“if any amount that falls due in terms of clauses 9 and 19 of this

Agreement is not received in full by the council by the 15" day of the
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20.

month following the month for which the amount is payable, then the

employer shall be liable to pay interest in accordance with the following

provisions :

() The interest payable shall accrue on the balance of the amount
outstanding from time to time from the said 15" day until the full

amount is received by the Council.

(ii) The interest shall accrue at the same effective rate as the
applicable maximum annual finance charge rate as if the amount
outstanding was a credit transaction for the purposes of the Usury
Act, 1968. For the purposes of calculating the interest, the
provisions of section 2(2) of the Usury Act, 1968, shall mutatis

mutandis apply.

(i)  The Council shall, in its absolute discretion, be entitied to waive
payment by the employer of any interest which accrues in terms of
this clause.

(v)  In addition to the provisions of section 2(2) of the Usury Act, 1968,
all the other provisions of the said Act, which are relevant for the
purposes of calculating any interest payable by the employer in
terms of this sub-clause shall mutatis mutandis apply for these
purposes.”

ANNEXURE ‘A’
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Delete Annexure ‘A’ in its entirety.

SIGNED AT JOHANNESBURG, AS AUTHORISED FOR AND ON BEHALF OF

THE PARTIES TO THE COUNCIL, THIS 16™ DAY OF JANUARY 2003.
J.T. SETAI - CHAIRMAN

M. MFIKOE - VICE-CHAIRMAN

R. McALPINE - PARTY TO THE COUNCIL

G.G.FISHER - GENERAL MANAGER OF THE COUNCIL
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS
No. R. 1469 : 17 October 2003

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/1/1227)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby amended to the extent set out in
the Schedule hereto.

M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE
SCHEDULE
Rate of duty
Heading | Subheading | C Article Description Statistical
D Unit
General EU SADC
73.11 By the substitution for heading 73.11 of the
following:
“73.11 7311.00 Containers for compressed or liquefied gas, of
iron or steel:
.10 | 4 | - - Of a welded construction, indelibly stamped kg 15% free free
that it has a water capacity of 1,5 litres or more
but not exceeding 150 litres, identifiable for use
with liquefied petroleum gas
90| 0 | --Other kg free free free”
No. R. 1469 17 Oktober 2003

DOEANE EN AKSYNSWET, 1964.-
WYSIGING VAN BYLAE NO. 1 (NO. 1/1/1227)

Kragtens artikel 48 van die Docane- en Aksynswet, 1964, word Decl 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate in
die Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES
BYLAE
Skaal van Reg
Pos Subpos | T Artikel Beskrywing Statistiese
S - Eenheid
Algemeen | EU SAOG
73.11 Deur pos 73.11 deur die volgende te vervang:
“73.11 7311.00 Houers vir druk-of vervioeide gas, van yster of staal:
.10 | 4 | - - Van 'n gesweisde konstruksie, onuitwisbaar gestempel | kg 15% vry vry
dat dit 'n water kapasiteit van 1,5 liters of meer maar
hoogstens 150 liters het, nitkenbaar as vir gebruik met
vloeibare petroleumgas
90| 0 | --Ander kg vry vry vry”
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No. R. 1470 17 October 2003

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/556)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent set out in the

Schedule hereto,
M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE
SCHEDULE
I 11 m
Rebate Tariff Rebate | C. Description Extent of | Anno=
Item Heading Code D. Rebate | tations
306.02 By the insertion after tariff heading 5208.21 of the
following:
“5208.32 01.06 69 | Woven fabrics of cotton, containing 85 per cent or more | Full duty

by mass of cotton, dywd, in a plain weave,oiamass
exceeding 100 g/m’” but not exceeding 130 g/m?, for the
manufacture of adhesive dressings of subheading 3005.10

5208.42 01.06 66 | Woven fabrics of cotton, containing 85 per cent or more | Full duty”
by mass of cotton, ufynms of dlﬁerent colours, in a plain
weave, of a mass exceeding 100 g/m” but not exceeding
130 g/m’, for the manufacture of adhesive dressings of
subheading 3005.10

By the insertion after tariff heading 5210.11 of the
following:

“5210.31 01.06 64 | Woven fabrics of cotton, containing less than 85 per cent | Full duty
by mass of cotton, mixed mainly or solely with man-
made ﬁbres. dyed, in a plain weave, ¢ of a mass exceeding
130 g/m” but not exceeding 200 g/m?, for the
manufacture of adhesive dressings of subheading 3005.10

521041 01.06 61 | Woven fabrics of cotton, containing less than 85 per cent | Full duty”
by mass of cotton, mixed mainly or solely with man-
made fibres, of yarns of different colours, in a plain
weave, of a mass exceeding 130 g/m” but not exceeding
200 g/m?, for the manufacture of adhesive dressings of
subheading 3005.10
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No. R. 1470 17 Oktober 2003

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.-
WYSIGING VAN BYLAE NO. 3 (NO. 3/556)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate in die
Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE

Korting= | Tarjefpos | Korting | 1. Beskrywing Matevan | Anno=

306.02 Deur na tariefpos 5208.21 die volgende in te voeg:

“5208.32 01.06 69 | Weefstowwe van katoen, met n inhoud van 85 per sent | Volle reg
of meer by massa van katoen, gekleur, met n
effebinding, met 1 massa van meer as 100 g/m’ maar
hoogstens 130 g/m” vir die vervaardiging van
kleefverband van subpos 3005.10

5208.42 01.06 66 | Weefstowwe van katoen, met n inhoud van 85 per sent | Volle reg”
of meer by massa van katoen, van garings van
verskillende kleure, met n effebinding, met n massa
van meer as 100 g/m” maar hoogstens 130 g/m’ vir die
vervaardiging van kleefverband van subpos 3005.10

Deur na tariefpos 5210.11 die volgende in te voeg:

“5210.31 01.06 64 | Weefstowwe van katoen, met 1 inhoud van minder as | Volle reg
85 per sent by massa van katoen, hoofsaaklik of slegs
met gefabriseerde vesels gemeng, gekleur, met n
effebinding, met n massa van meer as 130 g/m’ maar
hoogstens 200 g/m’ vir die vervaardiging van
kleefverband van subpos 3005.10

“5210.41 01.06 61 | Weefstowwe van katoen, met n inhoud van minder as | Volle reg”
85 per sent by massa van katoen, hoofsaaklik of slegs
met gefabriseerde vesels gemeng, van garings van
verskillende kleure, met 1 effebinding, met 1 massa
van meer as 130 g/m” maar hoogstens 200 g/m’ vir die
vervaardiging van kleefverband van subpos 3005.10
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No. R. 1471 17 October 2003

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/557)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended, with retrospective
effect to 1 January 2002, to the extent set out in the Schedule hereto.

M MPAHLWA
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE

Rebate Tariff Rebate | C Description Extent of | Annota=
Item Heading Code | D Rebate tions

31125 By the substitution for tariff headings 60.02, 60.03,
60.04, 60.05 and 60.06 of the following:

"60.02 01.04 49 | Knitted fabrics of a width not exceeding 30 cm, Full duty
containing by mass 5 per cent or more of polyure=
thane elastomeric yarn (excluding those of heading
60.01 and plain knitted fabrics)

02.04 43 | Knitted or crocheted fabrics of a width not Full duty
exceeding 30 cm, containing by mass 5 per cent or
more of elastomeric yarn or rubber thread
(excluding those of heading 60.01), for the
manufacture of foundation garments

60.03 01.04 45 | Knitted fabrics of textured yarns of a width not Full duty
exceeding 30 cm (excluding those of heading 60.01
and fabrics containing polyurethane elastomeric

yarn)

02.04 44 | Knitted fabrics of a width not exceeding 30 cm, Full duty
containing polyurethane elastomeric yarn
(excluding those of heading 60.01 and plain knitted
fabrics)

60.04 01.04 41 | Knitted fabrics of a width exceeding 30 cm, Full duty
containing by mass 5 per cent or more of
polyurethane elastomeric yarn (excluding those of
heading 60.01 and plain knitted fabrics)

02.04 46 | Knitted or crocheted fabrics of a width exceeding Full duty
30 cm, containing by mass 5 per cent or more of
elastomeric yarn or rubber thread (excluding those
of heading 60.01), for the manufacture of
foundation garments




STAATSKOERANT, 17 OKTOBER 2003

No. 256565 23

I I 11
Rebate Tariff Rebate | C Description Extent of Annota=
Item Heading Code | D Rebate tions
60.05 01.04 48 | Warp knit fabrics of textured yarn (including those | Full duty
made on galloon knitting machines) (excluding
those of headings 60.01 to 60.04 and fabrics
containing polyurethane elastomeric yarn)
02.04 42 | Warp knit fabrics of textured yarn (including those | Full duty
made on galloon knitting machines) (excluding
those of headings 60.01 to 60.04 and plain knitted
fabrics)
60.06 01.04 44 | Other knitted fabrics of textured yarn (excluding Full duty
fabrics containing polyurethane elastomeric yarn)
0204 | 49 | Other knitted fabrics containing polyurethane Full duty"

elastomeric yarn (excluding plain knitted fabrics)
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No. R. 1471 17 Oktober 2003

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.-
WYSIGING VAN BYLAE NO. 3 (No. 3/557)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig, met
terugwerkende krag tot 1 Januarie 2002, in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M MPAHLWA
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE

Korting= Tarief= Korting=

=Nl

Beskrywing Mate van Annota=

311.25 Deur tariefpos 60.02 deur die volgende te vervang:

"60.02 01.04 49 | Breistowwe met T wydte van minstens 30 cm, wat Volle reg
volgens massa 5 persent of meer poliuretaan
clastomeergaring bevat (uitgesonderd daardie van
pos 60.01 en effe gebreide stowwe)

02.04 43 | Brei- of hekelstowwe met *n wydte van minstens 30 | Volle reg
cm, wat volgens massa 5 persent of meer poliuretaan
elastomeergaring of rubber draad bevat (uitgeson=
derd daardie van pos 60.01), vir die vervaardiging
van vormdrag

60.03 01.04 45 | Gebreide stowwe van tekstielgaring met *n wydte Volle reg
van minstens 30 cm (uitgesonderd daardie van pos
60.01 en stowwe wat poliuretaan elastomeergaring
bevat)

02.04 44 | Gebreide stowwe van teksticlgaring met 'n wydte Volle reg
van minstens 30 cm, wat poliuretaan elastomeerga=
ring bevat (uitgesonderd daardie van pos 60.01 en
effe gebreide stowwe)

60.04 01.04 41 | Gebreide stowwe met *n wydte van minstens 30 cm, | Volle reg
wat volgens massa 5 persent of meer poliuretaan
clastomeergaring bevat (uitgesonderd daardie van
pos 60.01 en effe gebreide stowwe)

02.04 46 | Brei- of hekelstowwe met “n wydte van meer as Volle reg
30 cm, wat volgens massa 5 persent of meer
elastomeergaring of rubber draad bevat (uitgeson=
derd daardie van pos 60.01), vir die vervaardiging
van vormdrag
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Korting=
item

Tarief=

~Nol

Mate van
Korting

sies

60.05

01.04

02.04

01.04

02.04

42

49

Skeringgebreide stowwe van tekstielgaring (met
inbegrip van daardie op galonbreimasjiene gebrei)
(uitgesonderd daardie van poste 60.01 tot 60.04 en
stowwe wat poliuretaan elastomeergaring bevat)

Skeringgebreide stowwe van tekstielgaring (met
inbegrip van daardie op galonbreimasjiene gebrei)
(uitgesonderd daardie van poste 60.01 tot 60.04 en
effe gebreide stowwe)

Ander gebreide stowwe van tekstielgaring
(vitgesonderd stowwe wat poliuretaan
elastomeergaring bevat)

Ander gebreide stowwe wat poliuretaan elasto=
meergaring bevat (uitgesonderd effe gebreide
stowwe)

Volle reg

Volle reg

Volle reg

Volle reg”
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MINISTRY FOR SAFETY AND SECURITY
MINISTERIE VIR VEILIGHEID EN SEKURITEIT
No. R. 1472 17 October 2003
PRIVATE SECURITY INDUSTRY REGULATION ACT, 2001 (ACT No. 56 OF 2001):
EXEMPTION IN TERMS OF SECTIONS 1 (2) AND 20 (5) OF THE ACT

By virtue of the power vested in the Minister for Safety and Security by sections 1 (2) and 20 (5) of the Private Security
Industry Regulation Act, 2001 (Act No. 56 of 2001), |, Vincent Joseph Matthews, hereby determine that De Beers Consolidated
Mines Limited is exempted from the provisions of section 20 (1) (a) of the Private Security Industry Regulation Act, 2001 (Act
No. 56 of 2001), on condition that De Beers Consolidated Mines Limited does not deploy security officers outside the De Beers
Group (De Beers, De Beers Marine, DTC Kimberley, Namdeb in Namibia and Debswana in Botswana).

Signed at Pretoria on this 27th day of August 2003.

V. J. MATTHEWS
Deputy Minister for Safety and Security

DEPARTMENT OF SOCIAL DEVELOPMENT
DEPARTEMENT VAN MAATSKAPLIKE ONTWIKKELING

No. R. 1473 17 October 2003
REGULATIONS REGARDING THE ESTABLISHMENT AND CONSTITUTION
OF A PROFESSIONAL BOARD FOR PROBATION SERVICES

The Minister of Social Development intends, in terms of section 28 (1) (gD) of the Social Service Professions Act, 1978
(Act No. 110 of 1978), and on the recommendation of the South African Council for Social Service Professions, to make the
regulations as contained in the schedule hereto.

Interested parties are invited to submit written comments on the proposed regulations within thirty (30) days of publication
of this notice, by—

(a) mailing comments to the Registrar, SA Council for Social Service Professions, Private Bag X2, Hatfield, Pretoria,
0028;

(b) faxing comments to the Registrar, SA Council for Social Service Professions at (012) 329-9160;

(c) delivering comments to the Registrar, SA Council for Social Service Professions, at 37 Annie Botha Avenue,
Riviera, Pretoria;

(d) E-Mailing comments to the Registrar at sacssp@lantic.net
SCHEDULE

DEFINITIONS

In this Schedule the following words or expressions shall bear the meaning assigned to them, and any expression to which
a meaning has been assigned in the Act shall bear such meaning, unless inconsistent with the content—

“the Act” means the Social Service Professions Act, 1978 (Act No. 110 of 1978);
“assistant probation officer” means an assistant probation officer registered in terms of section 18A (1) of the Act,
“community” means all South African citizens;

“member of the Council” means a member of the South African Council for Social Service Professions (SACSSP)
established in terms of section 2 (a) of the Act;

“members” means members of the Professional Board for Probation Services;

“Minister” means the Minister of Social Development;

“PBPS” means the Professional Board for Probation Services established in terms of section 14A (1) of the act;
“probation officer” means a probation officer registered in terms of section 18A (1) of the Act.

ESTABLISHMENT OF BOARD
1. The Professional Board for Probation Services (PBPS) is hereby established.

CONSTITUTION OF THE PBPS
2. The PBPS shall consist of the following members:
(a) Four probation officers nominated and elected by probation officers in the prescribed manner;
(b) two persons appointed by the Minister from nominations by the community;

(c) one probation officer or a person involved in the education and training of probation officers, elected by
probation officers from nominations by the probation services education and training institutions;
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(d) one probation officer in the employ of a social development department in the provincial sphere of government,
appointed by the Minister;

(e) one person versed in law, appointed by the Minister;
(f) one member of the Council, designated by the Council in terms of section 5 (4) of the Act;
(g) one assistant probation officer, nominated and elected by assistant probation officers.

3. Nominations in terms of regulations 3 (a), (b), (c) and (g) shall be in the prescribed manner.

4. The term of office of the PBPS shall be as prescribed.

R s

No. R. 1473 17 Oktober 2003

REGULASIES BETREFFENDE DIE INSTELLING EN SAMESTELLING VAN 'N BEROEPSRAAD VIR PROEFDIENSTE

Die Minister van Maatskaplike Ontwikkeling beoog om ingevolge artikel 28 (1) (gD) van die Wet op Maatskaplike
Diensberoepe, 1978 (Wet No. 110 van 1978), op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Raad vir Maatskaphke Diensberoepe,
die regulasies in die Bylae hiervan uiteengesit, uit te vaardig.

Belangstellendes word genooi om geskrewe kommentaar op die voorgestelde regulasies binne dertig dae vanaf publikasie
van hierdie kennisgewing in te dien deur kommentaar te— .

(a) te pos aan die Registrateur, SA Raad vir Maatskaplike Diensberoepe, Privaatsak X2, Hatfield, Pretoria, 0028;
(b) te faks aan die Registrateur, SA Raad vir Maatskaplike Diensberoepe, (012) 329-9160;

(c) af te lewer by die Registrateur, SA Raad vir Maatskaplike Diensberoepe, Annie Bothalaan 37, Riviera, Pretoria;
(c) te voorsien deur middel van E-pos aan die Registrateur, te sacssp@lantic.net

BYLAE

WOORDOMSKRYWINGS

1. In hierdie regulasies het 'n uitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardie betekenis, en, tensy uit die
samehang anders blyk, beteken—

“assistent-proefbeampte” 'n assistent-proefbeampte geregistreer ingevolge artikel 18A (1) van die Wet;
“BPD” die Beroepsraad vir Proefdienste ingestel ingevolge artikel 14A (1) van die Wet;

“die Wet” die Wet op Maatskaplike Diensberoepe, 1978 (Wet No. 110 van 1978);

“gemeenskap” alle Suid-Afrikaanse burgers;

“lede” lede van die Beroepsraad vir Proefdienste;

“lid van die Raad” 'n lid van die Suid-Afrikaanse Raad vir Maatskaplike Diensberoepe (SARMD) daargestel kragtens
artikel 2 (a) van die Wet;

“Minister” die Minister van Maatskaplike Ontwikkeling; en
“proefbeampte” 'n proefbeampte geregistreer ingevolge artikel 18A (1) van die Wet;

INSTELLING VAN BEROEPSRAAD
2. Die Beroepsraad vir Proefdienste (BPD) word hiermee ingestel.

SAMESTELLING VAN DIE BPD
3. Die BPD bestaan uit die volgende lede:
(a) Vier proefbeamptes genomineer en verkies deur proefbeamptes op die voorgeskrewe wyse;
(b) twee persone aangestel deur die Minister uit nominasies deur die gemeenskap;

(c) een proefbeampte of 'n persoon betrokke by die onderrig en opleiding van proefbeamptes, verkies deur proef-
beamptes uit nominasies deur onderrig- en opleidingsinrigtings vir proefbeamptes;

(d) een proefbeampte in diens van 'n maatskaplike ontwikkelingsdepartement op provinsiale regeringsviak,
aangestel deur die Minister;

(e) een persoon vertroud met die reg, aangestel deur die Minister;

(f) een lid van die Raad, aangewys deur die Raad ingevolge artikel 5 (4) van die Wet;

(9) een assistent-proefbeampte, genomineer en verkies deur assistent-proefbeamptes.
4. Nominasies ingevolge regulasies 3 (a), (b), (c) en (g), word gedoen op die voorgeskrewe wyse.
5. Die ampstermyn van die BPD sal wees soos voorgeskryf.
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THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL
AFFAIRS AND TOURISM
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